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Introduction to Syriac Studies. 

(Mini Syriac Grammar) 


This booklet is just an introduction to Syriac studies. The Grammar of Fr. Gabriel (1922) of Fr. 
Ludovic (1951); of Fr. Jerome (1944) and mine (1961) as well as the erudite grammar of 
Rev. Fr. Thomas Arayathinal (1957, 1959); of Mar Aprem (1981) etc. are there for scholars 
or those interested in further studies. Rev.Dr. Thomas Koonammakkai was behind the 
making of these notes. 

The languages of the world can be divided into five main families : The Aryan (Indo-European); 
Semitic, Mongolian, Dravidian, and the Negroid. Hebrew, Aramaic (Syriac), Assyrian, Arabic 
etc. are of the Semetic family. 

Aramaic/Syriac is one of the oldest of languages; and hence very simple. Our Lord Jesus Christ 
and his mother, Bl. Virgin Mary and the Apostles spoke the same. Some parts of the Old 
Testament, and the Gospel of St. Mathew were originally written in Syriac. 

European scholars use either the Chaldean or Western pronunciation. No one is faithful to our 
ancient Indian tradition. Even in the Assyrian Church of the East (Trichur) they pronounce 
many words arid some vowels like the westerners, probably from the influence of those 
Jacobite priests who helped them to translate their liturgical books. As to their pronunciation 
of certain words the influence of some modern Middle Eastern Syriac teachers as well may 
not be denied. 


Fr. Emmanuel Thelly C.M.I. 
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There are only twenty two letters in this language; namely . A ^ u.J^u*} 00 iaA v *ajL 
'JSbXadd£<£<ih'<J&^i They are written and read from the right to the left. All 
letters start from the line. They can be written continuously but for a few, namely o ct a ; 
& a ^ ^ Some have hard and soft pronunciations, namely & wl The hard sound 

is called Kusaya and the soft sound Rukaka. The Syro-Malabarians add the sound of v when 
are doubled. 

The pronunciation and numerical value of the consonants: 

1 c3«a v a = (iAi) £ 
2 oj v , <ni v v, b = (iS»>J3) J3 

3 gh, g~ ( AviAy 
4 <a v cili, d- (<Aa)a 
5 <iO“ h = (;cj) <51 
. 6. «r(w) v = (<*2o) Q 
.7 <rv“ z = (^) ^ 
. 8 ao v (cb) h = (^1 ots 
. 9 (ifl v ) <mw u (t) th = 

10 car (i) y = (3Cu) 

, 20 «9»“ kh, k = (4&) ^ 
30 er I « (jJLiill) A 
40 rm = ("Tsui) >io 
50 co v n = U^cu) 

60 cn> v s - iCsAxub) Ja 
70 ©ro” a (e) = (JJk) 

80 ai“ oj v v , p = (iS) ^3 
90 av" s = (£3$) ^ 
) 100 (<ir) q = (3cm) da 
200 o v ' r = (oca) a 
300 oa" (sh) s v = (^Ot) OC 
400 oro w , s<to v th,(s) t = (o£<s) is 

The vowels are expressed by certain dots above or below the letters with or without certain 
consonants. 

The vowels are: ~ ©»— — m; ®r*‘, ' « £5 e^; o « ; n® eg. uJ di J 

aa oa 

i 

iaoio^ais These letters are not joined to the following letter nor do they touch each other. 

There are no doubled letters in Syriac. But we pronounce some letters doubled , under certain 
conditions and this mode of pronunciation is called Doubling. 

Similarly, we pronounce two letters as one under certain particular situations and is called 
Assimilation. 
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The Personal Pronouns: 

, They she he 


Of the third person: ^*aci <^ 010 i 

You (pi.) 

Of the second person: 

We 


ucrf oci 
• • 

you (sing.) 
# / • | * 

I 


Of the first person : 





The personal pronouns can be used as verb to be in the present tense agreeing with the subject 
in gender number and person, eg. (You are Joseph). £aol *sij. 

Note: l)When they are used as verbs the l of lit and the cl of ad ; oci are occulted 

i i 

(marked by a small line above and are not pronounced)- eg. iXoxa JlU (I am Jesus) 

(He is Mathew) oci a&iQ ad 

i iii 

Note 2)When ooi is joined to ad the second d is changed into a (yod) and becomes a*ad eg. 

.?A\ bo clkqoi . aNbi a>ad . 

The verbal form used alone can show the subject also. 4sli t ta&lCs (You are Thomas) 

. Ill &£»ol I am Joseph, .<Lk; uMo 1 am Mathew. 

The third person plurals used as verbs are .eg. 14scl*1 

Rem.l) As pronouns they are used in the accusative case. 

2) and ad are usually fused together as alLijL Yto alLi a ikil 


The personal pronouns can be declined thus (though scientifically they are combined with some 
particles/prepositions), eg. da cii cni dAfP od da d£ dl d5up uoi 
• *^Gd3 ^OcA N Odi *^001^*3 ^01 cl ^J>CV3 ^J>cA ^x3Cl 

. ^GoA ^031*3 ^oA ^-oA 

v? *4 *4 *** ** >A A *4 

The enclitic form of the personal pronouns are called inseparable pronouns. They are grouped 
into different sets to be added to nouns verbs and particles. The first group added to nouns 

ending in lL can easily be derived from the declension of the personal pronouns- 

i | 1 1 t i % 

They are .u‘ -*r -n 00 *- 


(The other groups can be formed/leamed from these ). 
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VERBS. 

Syriac verbs have triliteral roots = ie. of three letters and they are called radicals. The root of a 
verb is its 3rd pers. m. s. of the past/perfect tense. (In some roots all the three radicals may 
not be expressed.) 

The verbs have only one conjugation and the different forms are obtained by the prefixing or 
suffixing or both (of a letter or letters). The different forms of the past tense can be derived 
for the most part by adding the endings of the pers., pronouns. 

Note: m are called weak letters and their presence - whether in the beginning, middle or 
end of a root causes some changes in the conjugation. Some verbs may have two or more of 

their radicals weak letters.) Our typical verb is jsaa (he wrote) wherein all the three 
radicals are subject to hard and soft pronunciation. 

Perfect/past tense: 

3 p. m.s. he wrote 

*sl 3 p. f.s. she wrote 

2 p.m.s. you wrote 

o*sa<s^ 2 p.f.s. you wrote 

1 p.c. I wrote 

.^o o- ^ 03 ^ oaAA 3 p.m.pl. They wrote 

do f.pl. " " 

2 p. m.pl. You wrote 
.do f." " " 

. 1 c. pi. We wrote. 

. . Imperative, (second person only) 

_o_ m. s. (you) Write 

. 0 - 0 - oaoAA F.s. " " 

• • 

•kOJoAo oaolsa m. pi." ” 

. O ^jsoA^ ^aoAA F.pl. " " 

Future tense (from the imperative). 

3 p. m. s. He will (shall) write. ao<&A4 
3 p. f.s. She " ” — 

2 p. m. s. You " " ’ " —^ 
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2 p. f. s. " ’’ 

1 p. c. s. “ " 

3 p. m. pi. They 

3 p. if. pi. .. 

2 p. m. pi. You " 

2 p. f. pi. 

1 p. c. pi. We will 


"'Mi—-<S 


II fl 



N-N 


>t \« I I * 

do^a 

♦ 9 * 


*V 


Infinitive (from the root) 

To write —7* 

To write—-tA d^oA 

9 # I ♦ N 


Participles (active/present) 

m. s. writing. — 
f. s. ” . i-L ts&£ 

m. pi. " 

f. pi. " >n _L ^ 

Past/Passive participles. 

m. s. Written — du&a 



f. pi. *’ 


■tiaja Si jiiia? <fclia s Jooij J<s;<s <&x iliia? sWi 


it K I i I ♦ . K \ I • I JL • > V 4 1 « ♦ V N V 1 \ \ il il 9 

2Aq tar. £2a y w 7 JHaaxo.Jitoa* ^.inioma ^omA jsci 


/A^A i>w»Q aO] (jA*pp il^V) > ? T ^ 


*-»ALSk.A 

Y • <• • 


jA^aia ;S;S aakalo o ,? ni *u2 .uA AiA N aib A*x\to TiiaJp jdA ^2 Lx 

1 | t r ^ * t * • • r 7» T r « i i ^ * \» * • ,v ft • r • • I ^ # 


A/OA* .udubsu^a 

I t * • ■ 
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cttpjL 'jiiai u,<siio J^auaua 


Note: 1) When a suffix beginning with a vowel is added to a verb, it looses its vowel. 

2) Derivatives/causatives are formed by the addition of vowels, letters or both. 

3) Passives are formed by prefixing fcjL .The place of JL of the prefix is taken by the 
regular prefix in the conjugation (as in the ; of the second derivatives.) 

*44** ****t *4*f *44 *4* 

4) The first and second derivatives have their imperative like the 3rd p. m.s. of their perfect 

tense; but the third radical weak verbs differ.. **? . 

5) The infinitives of derivatives and passives end in o_ 1 

6) The difference between the active and passive participles is that the active has -- on its 


second radical and the passive has the vowel -1- on its second radical, d&xM 

1 ’ I I « H t 

St 9 . • 1 St 9 It 

I 1 H 9 1 $ 9 9 9 9 


ul prefixed to the first group of inseparable pronouns ( but for the 3p. m. & s.) brings us to 
the second group (of insep,pron.) which are added to the pi. nouns ending in -.; 7 or 

They are: -.^p4 4«4 44 N®^4- «*^4 *4 4 *4 

Added to 

^Q3uJ1<S>A 


When the second and third radicals of a root are the same letters, we find that only one will be 
expressed there and the regular vowel of the second letter will be given to the first. (The 
suppressed letter will be expressed in the course of inflection/conjugation). Our model verb 

for the same is ^4 he cheated/injured. 

•<*4 

• . M 

. » 

i • 

* » 

< 

• / “ 

. * oajs 

A i . . . * 

• ^4 
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• • 
i 

• ^4 • 

Imperative. 

« kQAQ^S Q£kO/S 

N* i • 

• u3kQ<S 

Future: 

• $}Q{StS 

• 

v • » 

• «}* *i 

. v<n^A 

A« ♦ H 

\« • *♦ 


Infinitive.:* <54*^ <j4* 

Active participle;. 

Passive participles: ? A ^/s 

When the second radical of a root is a weak letter, it is not usually expressed, and its vowel is 
given to the first radical and it becomes long. eg.. (*aa) <s*i he spent the night/lodged. (In 
the course of inflection the weak letters . a. a ; interchange.) 

. &9 

I 

* 

U<SIS3 

. <s<\a 
« / 

. • V Q£SJ3 . o^a 

N« » • 
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M S S 

» • ^SJ3 

\ / ♦ 

♦ i .» s 

• ^ 
Imperative: 

. &03 

t I 

• ulS<V3 

♦ • 

• N o<saa, o^saa 

• * <^soa 
_\ «* • • • 
Future: 


. Aaru 

• i • 


• ISQ-31S 

• t • 

. &aa<s 

I t i 


* e^a-3^ 

\t i « f 



, «. Q&Q3U 

>♦ I I I 

. ..Aaai 

\ ♦ i • 

• \ Q^SQU/S 

>• t I • 

• *.^03^ 

X • i • 

. tsoai 

• i « 

Infinitive:. 6dln£ . Acta 

• % » i i 

Active Part.:, ^^ujai. ^.fcod. ;<Ld. 

Pass. part.:. k ;ju3 Aod 

Note: The first derivatives of these two model roots are quite regular as the three radicals are 
present. . <s*a * *4* 


The third group of inseparable pronouns. (This can be formed for the most part, from the first 
group by prefixing . o but for the first p.s.):. oicu ucjo- . ^qa<u udo-^o-^a- ^ 

• * N op l?" 

Note: When the first p. s. suffix is added, the short vowel of the first letter is changed into long 


.^otoaj . n ooim’ .oioaj .aoioa* .-acaf. .^oaf. N oaj. -al 
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Compound (periphrastic) tenses. 

The present/ present continuous tense is formed by adding/suffixing personal pronouns 
(enclitics) to the present/active participles agreeing in gender and number, (but for the third 
person, unless for giving stress).eg. 

He writes/he is writing, ausi 

She " " 

You write/ you are writing.. a&a), 

. ..(uiii 

• i * i 

I (m.)write/ I am writing.C li£ ) jia&i 

I(f.)’. (. JLai {i*^). iisis* 

They " /they are writing. . 

" (f). . 

You " you " " N i<5oj<s£ 

" (f.pl.) write/are 
We write /We are writing.C 
" C 

The passive present tense is formed in the same way ie. by adding personal pronouns to the 
past/passive participles, agreeing in gender and number, eg. 

It (he) is written. . ju&a 

ill 

" (she) ” " . 

• | I 

You are written . C isii 4 U<sa). 

• • I • « » # 

"(f) ” " Ca<si; *£*&*). 

• • « ' • • « 

I am written. C 

1(f)" " JjI ii,<sa).;iL<sa 

I I « • # * 

The past imperfect tense is formed by conjugating loaf with the present participles (with 
occulted cl) 

agreeing in gender number and person.eg. 

He was writing. loot 

She was writing <Socri 

you (m) were writing Israel JXa 

✓ \ | i / s 1 % 

you (f) were writingu&j>ool ISU SA 

I (m) was writing. 6u<odl 

I (f) was writing. Xj>qo1 UkCsA : 
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They (m) were writing. QQOl 
They (f) were writing Cioci 
You (m) were writing. «^o^>Q(j] 
You (f) were writing. 

We (m) were writing. 

We (f) were writing, ^oci 


The past perfect (pluperfect) tense is formed by conjugating both the principal verb and £001 
in their perfect tenses.. Here too ct will be occulted, eg He had written. }QOl 

She had written, isdoi 

1 9 1 1 « 

/ \ | ' 1 / | > 

you (m) had written. AutOOl 
You (f)had written. udu>odl 


1 1 


I had written. 


&J.Q01 

• J • J • 11 


i. • 


its fut. 

• 1 


% 1 

its inf. : CudLaha its 


The first derivative of : uJd its imperative : 

Act. part. flldriVf ; .its Pass. part. . i 

The second derivative of the same is .? .jAnio .qjA^o .?Aai ,;Aaj! ,uAa£ 

T I I 1 I# 9 1 I II 1 «« I | 1 I 4 I I ^ 

I # I II 

1 1 1 1 1 

Verbs like become .JLAaNio .oadMo 

tj I 1 * v » * * * V « • * * ♦ v«» v« • V • I 

t t 9 , 1 | 1 | 1 

Its second derivative too looses its second radical and becomes .oa&io .6X1 

Verbs like NJbecome .Csl^a ;Ai>nV) .duAba .aduLato .XjJU .XjA 

Its second derivative becomes .£sAo ICs mV> .AuJibo .olsAbo .XjJH .NjwII 

if fi# 111 111 ill 1111 ill 1 

•i 

.lts±A 

I • 

The passives are formed by prefixing <S£ to the corresponding active with some changes of 
vowels and consonants. The letter Alap (*) is replaced by the proper prefixes of the tenses.. 

.jAftAlsda .jsaAoJo .aaAiftOo .JidANi ja*A<si 

^ 9 f | II I M I II III I If I II I #1 • I I M « M • M II 

a .jinAmo .aixAfis2 .adA 

“ II ft fill U »« II II I # » I H I I I I if I I I I H I II I 

. .asiAisAba 

” If H III! It II I# M III! H I I I I II till If I tl • 1 

•«**** -fl4^ 

...zAboca 

■ 4 ^ -^44^? -?^4$ ^44i -^44i -^44i •^4 J i 

The third class has no passive in the primitive; so, the second der. passive is used instead. 
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• t 


.^SLXQ 

f 4 I 4 4 14 4 44 4 

. ^<Sjw3^SXiO . N^Jl^SisJo . OfcsJ&XiQ ■ iS.xJIlSlSJi . £Sjh3lMS2, , &jJ3£SlS2 . 

’ll* H III M III M III H III h ’ I I I T« III” 

There are other derivatives (first der. B, group) formed by using servile letters : prefixing, 
suffixing, inserting, repeating etc. which are, so to say, regular in conjugation, but have an 
extra letter (letters) which remains always (as if bracketed) in all forms. 

# i* • • 

• t « i 

N I 4 

u.&&iusa 

Mil 

I |* 4 9 

Imp. Njaiva 

A • #i i i 

Fut. xaNSA 

9 II 4 » 

Inf. Q^axa^o 

• I 4 1 

Act.Part. NaNa^o 


9 I 


Pass. Part. &a&abo 

till 


In Syriac, a single word can be a complete sentence with a subject, predicate or finite verb and 
an object (personal), eg. he saved/redeemed me. ald'aa . he killed him. 4 v? crucify him. 

»u0jii3n S g 

The inseparable pronouns/pronominal suffixes added to verbs facilitate this process. They are 
arranged into six groups (though they are essentially the same as the three groups added to 
nouns.) This is to help us to distinguish the verbal forms and meaning. The third person 

plurals \ ^oicl are not added to verbs but the separable pronouns J\ are 

used instead. tS-xata I called them. 

Note: l)The first group of inseparable pronouns added to verbs are the same as the first group 

added to nouns ending in £ but for the 1st p. s. 

2)Similarly the 3rd group but for the 3. p. m. s. is the same with ^prefixed to the 1st 
group. 

3)The 5th group, but for the 1st p.s. is the same as the 3rd group suffixed to nouns ^ifand 
the like. 


4)Similarly the 6th group is the same as the 3rd group devoid of the first vowel 1- and 6th 


b) is the same as the 5th group devoid of the 1st vowel Q . 

5)The 1st and 2nd p. s. & pi. do not admit the suffixes of the respective persons; instead of 


them one of £ »A Lfi f g.x.3.1 inflected with pronominal suffixes is used. eg. 
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u»ajc (cast yourself down.) 

6 ) The present tense does not take any suffix; the separable pronouns are used instead. 

♦^ocriA, (she loves them.) 

7) Similarly, the 1 st p. pi. in double nun and the 1 st form of the infinitive, do not take 

suffixes. v 


Nouns. 

In respect of origin, (within the language) nouns are either primitives or derivatives. Primitives 
are those which express primary notions necessary for social life, as l&ol day; 
father.. 

Derivatives are those which are formed from other words as (from 7 A 

Note: It is the proper mark of Syriac nouns that they end in l which is not a consonant but a 
concomitant of the voweL ( l— ) 

Nouns can be derived in various forms from the same stem/root signifying different aspects of 
the meaning implied in it.: a) by a change of vowels as jJeaoa holiness ; writing, 

iAiiking jJBcai redeemer etc. .iauac^ bright light/flash of light. 
b)By elision or repetition of radicals ;&lx sleep from . 

e)by adding servile letters (in the beginning,middle or end) east -place of sunrise ; 

jiili teacher affliction <LiSSul^ minerai/metal, ;£ax£uci faith etc. 


Though not entirely dependant upon their forms, nouns can be grouped maintaining the 
relation of a particular form to a particular signification as 1 ) noun active or first class, 2 ) 
noun passive or second class, 3)noun of action or third class. 
l)Noun active comprises all nouns usually expressing the agent or doer of action denoted by 

the verb. (There are 3 forms from the primitive and 2 each from the derivatives, eg. 


friend thief redeemer ; ? frp jiV> sanctifying, hVi sanctfier, 

betraying; one who writes/causes to write. 

Note: There can be nouns active (two forms each) from deponent verbs l&a&a 
one who remembers; li&Acsio one who fights, fighter. 


2)Noun passive consists of nouns derived from the passive participle of the active voice and 
from the active participle of the passive voice usually having a pasive signification. It 
indicates the subject of the passion or quality expressed by the verb ie. the subject or person 

on whom the action expressed by the verb is fulfilled. The form in <Li (from passive verbs) 

have the sense of "capable of, worthy of" as, worthy of praise, 

tangible. The primitive verbs of the first 3 classes have two noun forms each and the 4th 
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class has three. The derivatives have one each. The passives may have two each, (the second 
by suffixing <Li )v.g. • 


ft • 
t, t t 

1 II f 

jilsa.2o 

t » « «• 

• t t « 

# I » M 

« I | N 


3)The noun of action comprises all other nouns commonly expressing the action, manner of 

doing, quality, instrument, or state etc. indicated by the verb. v.g. jjlafc (A,a<s| door, trap 

? J . t a (tUi) finding discovery, etc. r, 

Note: They are fornved by a) change of vowels b) addition of suffixes and prefixes. 


ADJECTIVES. 

The gender, number, states eta of adjectives are exactly the same as those of nouns. The nouns active and 
pasive are used as adjectives (because of their very nature). There are many adjectives derived in the form 

of nouns of action as J . AaA modest JL*ia great, jrrtbnft red 


Appendix : The main differences in the conjugation of certain verbs. 

Aai Aa** Aoa^i Aoa* Aiji 

GSlAa) 4AL ^Ai aSu, 

ft t * ^ » / • |* ft ft it it * 

yV x jA ] >tLxio li ofi ■ A * (fcuAi) ■ A x 


tl It t 


t • It 


Appendix II The following excerpt of dialogues is taken from the booklet of Malpan Andrews 
Kalappurackal (1922 which I had copied in 1944 from the printed text of Rev. Fr. Zacharias 
Thekkekandam- Kalappurackal C.M.I.) The author had prepared it for the study and use of 
students of Syriac. May this help to fulfill his earnest desire. 



16 


Asking and thanking. 

44*4 A 

I have a favour to beg of you. 

.*□01 ;4 ?nv^ uA ZJLi, 

Do me this favour. 

■ 44*444 ;ii4 N i . 

Will you do me another favour? 

•<444 jiiaito ^4 

I am very much obliged to you. 

I am extremely indebted to you. 

lii taoi 

I thank you. 

|ltlyJc Csak 
I give you much trouble. 

« V ^ i. ^ cvi j> h! x 

You take a great deal of trouble for me. 

?\n,yJs cnAa jicia ?lrAlo £u.<LaaGa 

I am very sorry to trouble you so much. 

.kA ?,t\lttV )3 iSlMJsJj 

^ 1 || • ■ 1 I ’ ^ 

I am ashamed of the trouble I give you, 

ciA^ Aa £v>A 
No trouble at all. 

.J.aci aA aoJL*& $A a±J-m 

F I | M " I t 

Please don’t mention it. 

Affirming and denying. 

.SlijfrftN UOI 7-1&3 3Llp£ 

I will tell you what to do. 

<^A 2jA aci £pci 
This is what I can assure you. 

jAicia uAais & ‘pji 

1 wage it is so. 

.CUfcu<L ^01 oia U.G1& 


I wage it is not so. 


,£i (jJ^ciNip) iSba^i ^ioi 

1 fancy so. 





I fancy not. 

V tAei 6cix*6sia jiaA 

Why do you think so?. 

. iiiiiia iS 

I do not think so. 


>l4??£ fCl <LJb»aia*p 


I dare say it is so. 

* 


What do you mean? 

.aijbaA /sjjal Jj-VnA il 

• r r ■* ^ 


I don’t know what you mean. 

.^ioi ooi ;pAv 


It is a fact. 

•44? 7*4 4 4 44 

Are you assured of what you say? 

.jAioi ;pc7ijta ;ooi *aa} jA 

I should not have thought it so. 

.;aepi & b-ioa^Oo 

r f I « H 

I wonder at it. 

.JLaci UkO) JLciiois cA^ Aa 
This is quite astonishing. 

•iAap/kip jAa *aci u>c| ;4^?s 
It is a thing not to be conceived. 

,*aci <jkO] iCs±al±cua\tsio ^ 

F • It I I M 1 

It is incredible. 


4 ?ci uoi JjAaoi juL 

That is very strange. 
.jlaAoia ;aei o.ct 

This is something strange. 
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a Uk •» *♦ / % 

,^i3L^aA>a ;ioi coi ^ 

That is a strange sort of business. 
Probability. 4&o**a3 

It is possible. 

.Aioa A ol 

It is not improbable. 

.oia 

There is nothing impossible in it. 

•;4<*s ^ ol *4 , ^ ^ ^ 

It is quite (very) possible. 

4j»oi i*Aolifcf A 

I am not surprised at it. 

,»ao»a oliisia 7»ito tl 

There is nothing surprising in it. 
4301 ucj 
It is natural. 

Joy.4isoaj» 

•W . 

I am glad. 

i/ i 

■Wv“ 

1 am delighted. 

•i?01 *44 <A 

It makes me happy to hear it. 
.■Au* J-lA 

How happy I am! 

.*aoia ;&oaA & A* 

I am overjoyed at it. 

.nil lii liAo qjatl ctlixa 

v •» • i* t 

I give you joy with all my heart. 

I sincerely give you joy. 

•iaoa <lS & ($4* 


I congratulate you on it. 

**4=4$? >A *4 >*44 *4 

Will you allow me to congratulate you? 

Sorrow. (AoAi) Aj* 

- H— - I - 

.(oi&lj^ip) ;aoi A \ K * (lA llbJx) AjlxX* 
I am sorry for it. 

.ota 6u,;iSA 

I am quite vexed at it. 

.oiAj» ?ibA Va ; \ x \ v a*p 

I feel extremely mortified at it. 

•*4H* «4t* 4*i4<s* ^ 5444 

I am quite inconsiderate at it. 

A. ?,ru\^o ts±l\ux&tsia A 

It vexes me beyond expression. 

.(34 3 J3Q**. Ath. 

What a pity! 

4301 A.k.VXj^P uCl 

It is a sad thing. 

•4“s *44 44* 

It is very provoking. 

S 1 y Sa 1 

4-iAh od } m x 

It is a cruel case. 

.col ( jiaaiiio) 

It is shocking. 

4&» uoi (;S4. Acuoa 

It is a great misfortune. • 

4301 aOl A, » » ? 

It is terrible. 

.J&ils Aaijal oil ;aoi 

It makes one’s hair stand on end. 

Blame.. AoaaiM 

.(^A^Vt^Aoia) Ai 

* 1 • 1 1 <t 

Are you not ashamed? 
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.fsciausa Joel ;io 

.iaa4 iiaji 

You ought to be ashamed. 

Mind for another time. 


»;&oi (aaAis jiq£s A) vn^vA s3j&o& A 

I am ashamed of you. 

Don’t do so any more. 

? jjuf 

.ui.jfl ^4) tl\i ;<101IS 4 

What a shame! 

Don’t be impatient. 

.uc| its&kW 

# t 

.j/A.UI O.001 : .JJGiSJC 

» * 1 

It is a shame. 

Silence. Hold your tongue. 

4ajLoa uoi ;., S AA 

•^4 3*4 

It is shameful. 

Will you hold your tongue? 

?.;adi u.ci ;^ujl i^-ai ;Aa 

(*|M^A ■ .A /jyjJ 

\ M ■ » ^ 

How naughty it is! 

Will you hold your tongue? 

4aoi uci :£jJUQ>) 

. ,44 *pxa ^0 j&oaa haaa£ : AcA Ai 

It is abominable. 

Get out of my sight. 

.(?vt 27 *> crjiA ^oi) ;odft.a *£* ^4 

Anger.(l&ioj*) i>A Q a 

How can you be so naughty? 

'A ^4^ 


I am very angry. 


.;Aa* jAi?* 9 & ^4° & 

You are very much to blame. 

I am not in good humour. 

«*»t 44 *4? 

4^0nu.qm A* 4<h A\A \ 

You are very (quite) wrong. 

I am out of my humour now. 

.<^AA ;&cua3»ftSa lA fcAai A 

fcu.^AA 

I have no patience with you. 

I am quite provoked. 

.^3 (U; o*Ao) A£ ja* A 

,I^AmJS ill 'ftaAo t v<A V 

I am not satisfied with you. 

* I am quite exasperated. 

.(;iAfc aocl) Al 

* « I 

4 ^ 1*3 AnXV>( ;V\osl3) 

Be quiet. 

He is totally unhinged. 

loeifsa N>^io oa A 

,u**3kJt Ajucp 44 

Can’t you be still? 

He is in a terrible passion. 

*j4«a iociisa £ iS 

4acl 4 7^ &-ic (AAi) ciIa Aa 

Can’t you be quiet? 

It makes .me quite mad. • 

,Jj£ ail? Vitas SALa). 

Consulting.. Z^ojAAo^Oo 

Mind what I say. 

?a,3\>^JxA (sj.; AA 
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What is to be done? 

What course is to be taken? 

?<r?^ (4 *1* ***•> 44 

What course are we to take? 

?5> VcivA A jAq v dio 

What have we to do? 


TjJtoi a ^ 

What remains for us to do now? 

.'prbp Asaa g AA '^UJtsai ^A jaa<j 

We must resolve upon something. 

.^dio l*2cl <AiAvA A jAo 
We must take some course. 

cvacvaio aVt\\ 

I am quite puzzled. 

• uA <Uj$ A^a Ai ^=u A 

I don’t know what to do. 

.A; ap=» 

I am at a loss what to do. 

,AAA 1 Aia AJfcofLa 

v* • • * 

I am in great embarassment. 

,;aci (;aoa^o) AcAAio pi 

This is very embarassi ng.. 

t. L • <# i 

.;a* ifsoarf ii^a 

I am thinking of one thing. 

♦ I, »! ^ % 

.:l» ?ito* uJ3 Oka pcoi 

■ ♦ « • 1 1 

An idea has has just struck me. 

t^X* ItsciZg p.^! . S .i }.£> 

Come, let us do one thing. 

,kj.£oi»a<sA c|*sSJAA 

t * • ti • 

I have altered my opinion. 

aikj jiaf 

Let us do otherwise. 


?^ioj ?*n t*i tsi\. Dipt Aio 

What do you say to that? 

Upaja Ai (;A,aMo) jiAAaA AA 

What do you think of it? 

• Al JA^?? ?SVif 

I think as you do. 

It is very well imagined. 

.Aol Jjaaool Alia* 

That is a very good idea. 

■ w 11 VA\ 2 4V»\ 4* 
v ■* f 

I am of your opinion. 

.A^OI 3LsAa JL& 

1 I 1 H II r 

Let us do so. 

,J.aNAaa J.aci 0.01 jAaoJ. 

It is the best way. 

.?;aol AjA uA A 

Would it not be better? 

•ajuOoo A jjAflttoa ICsiC^o u,ci £aci 

It is the best thing we can do. 

.fiA.Ci.vA *A jAoa J.AAomA A 0 - 3 ^ 

It is the only thing we have to do. 

.001 Aol viSViV t.ifcttATVia <Liia_* 

t 1 1 • • n \tt m• 1 S 1 1 

That is the only course we can take. 

News.. 

? Aibol ’pd# JLaL^, uA 

Is there any news today? 

VaAu^aa Va\ cel u 4 

What is the best news? 

^ >14 

What news can you tell us? 

*£dv> £sAVut uA A 
Have you not heard of anything? 

V;&uauiaa ; WCiaai AA 

What is the talk in this town? 


>fy 
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I have not heard of anything. 

'paJa uA A 

This is very good news. 

.^lol col 2-a\ 

Did you read the newspaper?' 

V jL&»oi aAflA uA 

I • I f l 

What does the paper say? 

I have read no pa!pcr today. 

•44 ui ^ ^1 

Did you see that in any paper? 

n ci&j»y* A ;a'i’ 

It is only, mentioned in a private letter. 

.lAtJAhi 1$lm> £&bJ^jLa aa»AA uct lju&X 

Do they say who received that private letter? 

?uol J-tauNaA oiSLaua oitop oA 

Yes, they name the person. 

.lAogoiA 

They doubt tnis news very much. 

.^iol \ ocl lAxgS Auj*4s (Nj.^aaoa 

This news"wants confirmation. 

-l*c\ JLaA* ;aaox 

Whence have you had this news? 

?iac| ** 

I have had"that news from good authority. 

.^ioi 

That report is proved false. 

.001 JlSaQ& u.Oj*fs£ } 3? ^ 

Do they still talk of war? 

?;jsaLfl A.l ^AAfriSa ? ^Aa 

Have you received any letter from your brother? 

^?4 ^ <4 <4 l^LLUO 44 

How long is it since he wrote to you? 

<4 *4* ?4 & 

I have not heara from him these two months. 


1 expect a letter or card from him every day. 

,?JUl*jA3 oj. etiJta 

Going and coming, .ll^siioo 


?tsii A# ;Au,iA 

.* 

Where are you going? 

v4i? 4 , 14.4 

Where are you going this way? 

. 4*4 4 4 A,i 

* t 

I am going home. 

?AiAjL 

Whence do you come? 

.uoA A; 

I come from my brother’s. 

uJ ftA *n\ 

Will you come with me? 

(Aif) .^A ;Aj,£1 

Where do you wish to go? 

.jS'.n^n (osAciioA) AjJj 

Let us go (we will go) for a walk. 

?Aj>a 4*4 

Which way shall we go? 

•<4 >4? 44^-4 =4-4 *4 44'^ 

We will go which way you please. 

.^utiA A^4 

Let us go to the fort. 


•<^4 4 i ? ta 4 m 44 

Let us take your brother on our way. 

.^A isJtp <^-4 

As you please. 

ocl jAAp 

Is Joseph at home? 

«xsA btdSu AAd t-to ublhAA 

• » 1 » \ ♦ \w • 

He is just gone. 

?Ajj 4*4 4 4*4 4 AkySO 

Can you tell us where he is gone? 
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AjjL N oA aJtojla lii l Axfr A 

I cannot tell you exactly. 

.clAiA cuyw^A Ajjla ill ajg> 

I think he has gone to see his sister. • 

^ S i • J-iii) ^3<J1 utlsJpjA ;a'i lsA) i L>» 

Do you know when he will return? 

-*44 “t&h vi* =-4. ^ 

No, he said nothing when he went out. 

4 > 4 >4“s j4 

.uciqi V\a 

■ it 

In that case, we should go without hm. 

•A Ai x A cc| aaib o,aJ» 

* * • 

Sir, sir, he does not hear me. 

A N jL cio* ? A ;La ai«p 

Who calls me? Oh is it you? , I did not see you. 

», « 4 i a • J.1 

uaMoi A ^ 


Did you not hear me? 

.£u>aoi Aa^siaa /saitA A A* tsiiax 

I did; but I did not think (suppose) that I was called. 
.^aaS oijyktoi .ftaoffl Aji 

I was going to visit your son. 

?cA &>ocl J.y*£s A 

' M " 

You would not have seen him. 

Why not? ?A \ 

jiAa 'pQis^a Ao ;^)JU A oci a .3 

% . *. 

Because he is not at home; he is 
never at home during the day. 

• OV^^m^qA J-iJ. 


When can I see him? 

. jJbaaa ^A Au.; 

You must come in the evening^ 

<A A? iaoi A; 

jiAoS I fear it is not possible for me; 1 
have occupation in the evening.- 

'Pfe ;$*=»« ou^; 

Is it any thing that I can tell him? 

.u.dcuv4a ‘A ^ A 

No, I must see him myself. 

9 «i '*^1 Aba 

He shall go to see you , if you please. 

i * 

#^j.a ucio/S 

Then I will wait for him. 

Spiritual bouquet. 

• tAioa Aaoia (AA) 

Masses offered. (Aaaoa) ,;^a; Jiaaa 

4/ • 1 ^ 

Masses heard. 

* 

• A; > 7 Aft (JjjcJjbd) Holy communion. 

. Al*oa 2^a£ jAlo (;<\A*oa ? lioiin) 

* ® ^ 1 ^ ^ 1 1 

Spiritual communion. 

Way of the cross. •AA*a AaoZ 
Rosary. Aps?? jtAA^ 

Visit to the Bl.Sacrament. .JLJL*pLCl jLjaJ, Iso h Ada 
Mortifications.. AqA»ViV> 

I 14 

Ejaculations. . J^lioaA 
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THE GIST OF SYRIAC GRAMMAR. 


When they come tt> languages 
Families five make sages. 

One of them is Aryan 
One is named Mongolian. 

One is called Pravidian 
One Semitic, one Negroid. 
Aramaic, Arabic 
And Hebrew are Semitic. 

We can safely too divide 
Our study of‘Ramaic 
Which we now call Syriac 
Into two groups for our ease. 

One is that of the Grammar 
Next is of Literature. 

Grammar can be divided 
Into four parts for study. 

Orthography comes as first 
Second Etymology 
Third is Syntax and the fourth 
Is the part called Prosody. 

Literature has two parts 
First, language’s history 
Next is called the study of 
Literary works therein. 

Orthography’s part can be 
Classified into three groups 
Consonants and vowels and 
Specialities of reading. 

Doubling, Assimilation, 
Occultation, M’tathesis 
Substitution, Soft and Hard, 
Are the six of consonants. 


S’va, M’haggyana, and Speedy 
Reading called Marhathana 
And the like are of Vowels 
And Diacritics are there. 

Consonants we can divide 
Under six headings for ease 
And then move to Vowels fast; 
Next we start to read pronouns. 

Root we call the verbal stem 
Which is in the singular 
Masculine third person form; 

From it we form all others. 

We. decline the Personals 
From which learn Insep’rables. 

And from them we can now form 
Second and Third group suffix. 

From these three groups we can get 
Groups of Object Suffixes. 

Verb ‘To Be’ in Present Tense 
Can personals too express. 

Verbs are of three Radicals; 

And the Past Tense can be learned 
With the help of Endings of 
Pronouns attached to the root. 

From the roots we are to turn 
Unto Imperative forms; 

From which Future can be formed 
With Prefix and Suffixes. 

From the root we then form out 
Infinitive forms as well; 

With the change of some vowels 
We come to Participles. 
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Future with some particles 
Show Subjunctive or purpose; 
Prohibition is shown by 
‘LA’ with future tense only. 

Present participles with 
Personal pronouns do form 
Present tense in agreement 
Of person, gend’r, and number. 

‘ES’ prefix is what we give 
For the Passive of the verbs; 

Which will be substituted 
By the prefix of the form. 

But when there are too many ‘THAV’s 
One or two can be dropped off 
If the verbal form can be 
Distinguished from such others. 

As we conjugate the roots 
So do we for all the verbs; 
Frequentatives and Passives 
All will follow the same way. 

When one or more radicals 
Are weak letters verbs will show 
Some* sorts of specialities 
Which we can discern with ease. 

When we come to nouns some are 
Termed Primitives and others 
Are then called Derivatives. 

And are mostly from the verbs. 

From the root three nouns we form 
Two each from frequentatives; 

From the passives two may come ; 

One each their frequents may give. 

Participles well mastered 
Will help us to master nouns. 

Gender’s mostly determined 
By the way they terminate. 


For the States of nouns we have 
Rules governing formation 
Adjectives are like the nouns 
For Gender, States and the like. 

Participle Fern, does come 
As the noun in Masculine 
And its Gdama is often 
Particip’al masculine. 

A good lot of masculines 
End in ‘ A’ if Singular; 

‘A’ will change to ‘E’ to form 
Plurals of these kinds of nouns. 

Of course, some have some other 
Forms that are not regular. 

Some take just additionals; 

Rules may not be water-tight. 

Noun Fem. forms its plural word 
Into ‘ASA’ if in ‘THA’. 

Some have not any reg’lar form 
Some may use a diff rent word. 

Nouns in ‘A’ have only one 
G’dama and that dropping ‘A’. 
Those in ‘THA’ have usually 
Two distinct forms of Gdama. 

Nouns in ‘E’ have ‘ AT Construct 
And in ‘EEN’ their Absolute. 
Nouns in ‘ASA’ have construct 
‘AS’; and ‘AN’ as Absolute. 

Adjectives come after nouns 
Unless for stress set before. 

But verbs usually precede. 
Subject in a good sentence. 

Poetic Metres vary 
According to Syllables. . 

Plenty of poems we see 
In syllables Five or S’ven. 
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Those in Four and Six we see 
Less frequent than those before. 
Those of Twelve are in plenty 
As if four of three joined. 

Threes of Five steps do exist 
As well as those of Six steps. 
Octo Syllab’s are also 
In use, in this good language. 

Rhyming of the steps we see 
In beginning or ending. 

And Acrostics too we see 
Used by poets of repute. 

Fr. Emmanuel Thelly C.M.I. 
******************** 

Note: 

‘Ratnaic = Aramaic. 

Syllab’s - syllables. 

.Particip’al = participial. 

Inseparables = inseperables. 

Gender’s = gender is. 

Frequentaliv’s = frequcnlalives. 


